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Radicación: 5-76623- -6-0 Fecha: 2009-03-05 08:17:33 
Trämite: 11 PATENTEIYII 

vento: 379 FASENACIONALH 
ActuaciOn: 432 COMUNICACTOADM 
Destinatarlo: DARIO CARDENAS NAVAS Folios I 

Fecha: 04/03/2009 
Expediente: 5-76623 
Tràmite: 11 PCT-PATENTE DE INVENCION CAPITULOS I Y II 
Evento: 379 FASE NACIONAL INCLUIDO CAPITULO II 
Actuaciôn: 432 COMUNICACION ACTO ADMINISTRATIVO 

Comedidamente le solicito presentarse a este Despacho ubicado en la Carrera 13 No. 27 - 
00 Piso Quinto (5), de la ciudad de Bogota D.C., dentro del tØrmino de cinco (5) dias hÆbiles 
contados a partir del envo de la presente citaciôn, en horario de 8:00 am. a 4:30 p.m. 
jornada continua, con elfin de notificarle personalmente el contenido de la resoluciOn de la 
referenda proferida dentro del expediente tramitado con el nOmero de radicaciôn citado en 
el asunto. 

De no hacerse presente en el tØrmino indicado anteriormente, la providencia en mención so 
notificarâ por edicto, el cual se fijarÆ par el tØrmino de diez (10) dias en el Centro do 
Documentación e Informaciôn. 

Para su comodidad el texto completo de la resoluciôn se encontrarÆ disponible en la pÆgina 
web de la Entidad desde el dia hÆbil siguiente al de su notificaciOn, la cual podrÆ ser 

.consultada desde un computador con acceso a Internet, en la pagina www.sic.gov.co, con el 
� nOmero de resolución a travOs de la opcion servicios en tinea bases de datos - otros 

servicios - consulta actos administrativos. 

En caso de que so haya notificado, haga caso omiso de este aviso. 

Secretaria General 

SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO 

Sede Centre: Carrera 13 No. 27-00 Pisos 2, 5, 7 y 10 
Al contestar favor indique el nOmero do Sede CAN: Cra 50 No, 26-55 Int 2 PBX: 3820940 

radicaciOn consignado en el sticker Fax: 3 8226 95 3 50 52 20. Linea 018000 910165 
Web: www.sicgov.co e-mail: info@sic.gov.co 

BogotØ D.C. - Colombia 
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RESOLUCI6N 
Por la cual Se resuelve un recurso de reposición 

Red. PCT/05-076623 

EL SUP ERINTENDENTE DE INDUSTRIA Y COMERCIO 
en ejercicio de sus facultades legales, en especial de las que se confirieron en los 

artculos 4. numeral 24 del Decreto 2153 de 1992 y 50 del Código Contencioso 
Administrative, y 

C ON SIDE RAN DO 

PRIMERO: Que :nedianle Resoiución 41845 de 13 de diciernbre de 2007, Ia 
Superintendencia de industria y Comercio, declaró retirada una solicitud 
presentada via PCT. 

SEGUNDO: Qua mediante escrito radicado en esta entidad el 17 de enero de 
2008, bajo ci nUmero 05-076623-00004-0000, ci doctor Dario CÆrdenas Navas, en 
calidad de apoderado de lei sociedad Microsoft Corporation, interpuso recurso de 
reposiciOn contra la decision contenida er la citada resoiución, con el objeto de 
qua se revoque la mencionada providencia y, en su lugar, se proceda a dar trÆmite 
a la presents solicitud. 

TERCERO: Que ci recurso a que hace referencia el ordinal anterior se 
fundamentO, en sintesis, de la siguiente manera: 

Seæala el recurrente, luego de pedir qua se tenga en cuenta lo previsto en ci 
articulo 52 numeral 3 y articulo 56 del Código Contencioso Administrativo, qua no 
comparte las consideraciones del Despacho, pues "De acuerdo con la 
interpretaciOn teleológica del  texto del Tratado de CooperaciOn de Patentes, la 
sanciOn del retiro de Ia solicitud de patente de invención debe declararse cuando 
par inacciOn del solicitante, Sc puede concluir qua no exists interOs de parts en el 
trÆmite correspondiente. Par tanto el retire de la solicitud se aplica cuando quiera 
que se evidencia la existencia de Un desintarØs de la parte. 

En reiación con la deciaratoha de retiro de la solicitud, esta procede entre otros 
en apiicaciOn del articulo 37 del POT. 

"Esta sanciOn de ’decleraciOn de retirada’, de conformidad con la anterior norma, 
surge por ci desinterØs del solicitante en continuer y contester los requerimientos 
de la entidad. Este desinterØs se hace evidente cuando ci misma solicitante no da 
respuesta en todc o en parte a algün requerimiento de la entidad que se permitió 
formula rio 

"Lo anterior resuit:a ademØs de la lectura del articulo 26 del mencionado tratado 
POT mediante el cuai se seæala lo siguiente: 

"Conforme a esta disposición, existe prohihición expresa por parte del  Tratado de 
rechazar una solicitud internacionci pr ci incumplirniento de requisitos de este 
Tratado y su reglamento, cuando nose hava dagjeviamente al solicitante la 

Sede Centro: Carrera 13 No, 27-00, Pisos 2, 5, 7 y 10 
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otunidadrcpsal QcqfirIch a so en ia medk de conform dad 

"En este punto, senalo a la Administración quo la correccôn de cualquier error 0 

incumplimiento do requisitos del Tratado o Reglamento, debe sec odvertido 
oportunamente al solicitante y debe dÆrsele, previamente al rechazo, la 
oportunidad procosal de subsanarlo o corregirlo segtn Jo dispuesto en la 
Jegislación intemo. En este caso, segün lo establecdo en el articulo 39 do Jo 
DecisiOn 486, es decir concediendo al solicitante un tØrmino do dos moses 
contados a partir del momento en quo se ha notificado del requerimiento por porte 
de la Administración." 

Luego de tronscribir el articulo 27 del POT concluye ci recurrente que En este 
caso, so cumpUó con todos los requisitos del Tratado PCT en reJaciOn con la 
entrada en fase nacional es dccii se presentó Jo siguiente documentaciOn segün Jo 
estabiecido en ci Articulo 22, asi:... 

’En ningn aparte do este articulo so contiene la frase ’tal como fue presentada’ 
segUn Jo que reiteradamente se seæaIa en Jo Resoiución aqul recurrida. 

"La solicitud de entrada en fase nacional contenla: (I) copia do la solicitud 
internacional (en inglOs), (ii) uno traducciOi de la misma (en la forma prescrita) y 
(Hi) ci pago do Is tasa nacional. Todos estos documentos fueron presentados 
dentro del tØrmino do 30/31 moses estoblecidos P01 dicho tratado. 

"Ahora bien, seæala la adrninistración quo la traducciOn en referencia no fue 
presentada tal cc) rno

 
fue p e la solicitud internacional. Lo anterior, es 

cierto. La traducción do Ia soilcitud fue presentada inciuyendo modificaciones quo 
rnitan ci aicance do la solicitud internacional. 

’En este caso, y pese a lo quo se afirma en la ResoluciOn No 41845 do fecha 13 
de diciembre de 2007, no se aphca directamente a deciaratoria de retiro de Jo 
solicitud de paterte, puesto que ademÆs del ciaro contenido del Articulo 26 do 
dicho tratodo,.. ci Regiarnento del POT estabiece en su regla 49.5 Jo siguiente: 

49.5 Contenido y requisitos materiales de a traducciOn 

a) A los efectos de lo dispuesto en el Articulo 22, la traducciOn de la solicitud 
internacional contendrª  la descripción (n perjuicio de lo dispuesto en el pªrrafo 
a-bis), as reivindicaciones, cuaiquier texto contenido en los dibujos y ci 
resu men. 

"La traducciOn presentada cumpie exactamente con lo prescrito en tai regia, que 

Os precisamente la aphcahie, en cuanto ci m:ismo articulo 22 establece que la 

trod ucción deberª presentarse enia forma pjrja, 

Sede Centro: Carrera 13 No. 27�00 Pisos 2, 5, 7 y 10 
Sede CAN Tr 40A No 38-50 Conmotador. 3820540 
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’En otras palabras, para que una traduccion cumpla con la forma preschta par el 
\rticulo 22, esta debe contener Ia siguiente: 

3.2.1. La descripción  
3.2.2. Las reivindicaciones. 
3.2.3. Cualquier texto contenido en los dibujos. 
3.2.4. El resumen. 

"Dc lo anterior, reitero, la traducción presentada cumple con losreguisitos 
pjescritos para las traducciones se iThjosen?jdo en el texto del PCT. 

"Ahora bien, seæaia la misma Regia 49.5, a renglón seguido: 

AdemÆs, si la Oficina designada lo exige, sin peruicio en Jo dispuesto en os pÆrrafos b), 
c-his) y e), la tradcciOn tambiŁrv 

contendrª el petitoric, 
si las reivindicaciones han sido modificadas conforme al ArtIculo 19, 
contendrª las reivindicaciones al como fueron presentadas y las 
reivindicaciones tel como fueron modificadas, e 
rd acornpansda de una copia de Ion dibujos. 

"El requisito contenido en el numeral ii) arriba transcrito se aplica respecto de 
solicitudes que en su fase internacional hayan sido modificadas; sin embargo, en 
ci presente caso la situación es distinta par cuanto a la solicitud de la referencia en 
fase internacional no le fueron introducidas dichas modificaciones; estas 
modificaciones solo se realizaron al entrar en su fase nacional en Colombia. Par 
Ia tanto, tampoco resulta aplicahie lo establecido en el Articulo 19 del PCT. 

"Sin embargo aün, entendiendo que este precepto resulta aplicable, el mismo texto 
del PCT establece la soiuciOn, en ía eventualidad en que ci solicitante no aporte la 
traducciOn de las reivindicaciones originales. Y esta solución como apreciarª ci 
Despacho dista de la declaratoria de retiro, sanción que estÆ siendo aplicada al 
solicitante en el presente caso... 

"En aplicación al pÆrrafo a) ii) mencionado anteriormente, seæala ci PCT que 
cuando el solicitante presente solo una de las traducciones (bien la modificada o la 
original), a una Oficina designada que exija la presentación de Ia traducciOn de las 
dos versiones de las reivindicaciones (coma es el caso de la Oficina colombiana 
segOn ci contenido del punto 5.2.4. del Capitulo Quinto, del Titulo X, de la Circular 
Unica de la SIC), la Oficina designada podrÆ 

(i) ignorar las reivindicaciones cuya traducciOn no se haya entregado, a 
(ii) requerir al solicitante para que entregue la traducciOn que falte en un 

plaza que deberd ser razonabie habida cuenta de las circunstancias y 
Clue se fijarÆ en ci requerimiento. 

"Tal coma se aprecia de ía anterior, existe on mecanismo previsto, en ci evento en 

Sede Centro: Car-era 13 No, 2700 Plsos 2, 6, 7 y 10 
Sode CAN: Tr. 40A No 38-50 Conmutador 3820840 

Fax  38226 95, Linea 9800910 165 
3 Web: www.sicgpy e-mail: itOSic.QQO 

Bogota D.C. - Colombia 



lnchistna y Ci(rcm 
s U PIRI NITEN IDL 1\1( A 

REPUBLICA DE COLOMBIA 
SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO 

RESOLUCION 
Por la cual S9 resuelve un recurso de reposición 

Rad. PCT/05-076623 

que Sc presente traducción de unas reivindicaciones modificadas a las 
originalmente presentadas. Siempre mediante reguerimiento seqUn loestabcido 
en el artIcuic 26. 

"No se prevØ, que cuando se trate de los requisitos adicionales, establecidos en la 
RegIs 49.5 a) Liii) conlieve Is declaratoria de retiro de is solicitud de patente, per el 
contrarlo, establece segn ci 49.5. cbis que deberÆ requerirse al soHcitante en tal 
sentido. En este caso particular, el Despacho ha debido requerirme mediante un 
oficio debidamente notificado la presentación de is traducción de las 
reivindicaciones come fueron presentadas en is solicitud internacionak" 

Considers ci rec:jrrente que "La entrada en fase nacional, de la patente en 
referenda curnpliC) con los requisites del Articulo 22, es decir se presentó i) copia 
de la solicitud internacional (en inglØs), (ii) una traducción de  la misms (en la forms 
pescrita) y (iii) ci page de is tasa nacional. 

"La trsducciÆn curnplió con la forms prescrits pars las traducciones, segün Is 
Regis 49.5., es decir contenia (i) una descripción, (ii) las reivindicaciones, (iii) ci 
texto contenido cr1 los dibujos y (iv) el resurnen. 

"Las reivindicaciones, no obstante, fueron modificadas para entrada en fase 
nacionai, por lo cual no Se curnplió con Jo prescrito en ci punto 5,2.4 del Capitulo 
Quinto, del Titulo X, de Is Circular Unica de Is SIC, caso en el cual, era necesario 
que ese Despacho requiriera al solicitante pars que este procediera con las 
aciaraciones y/o rnodificaciones del caso y pars ci page de tarifas a que hubiere 
Jugs r." 

Manifiesta a continuación que "Pars mayor entendimiento del Despacho, y para 
mejor proceder, adjunto nuevamente, el texto de las reivindicaciones originalmente 
presentadas, ci texto de Is modificación y su correspondiente traducciôn y ci 
recibo de is mism(31. 

"Solicito igualmente, que en caso de requerir una traducción de las 
reivindicaciones originales y en cumphmiento al Articulo 26 del POT y a is Regis 
49.5. c)bis se emia un requerirniento pars que la misma sea presentada. 

"Igualmente me permito informar sI Despacho, que Is declaratoria de retire..., estÆ 
siendo emitida, sin previ(.) requerimiento al sohcitante dos anos y medlodespuØs 
de Is fecha de su enrada en fase nacionsi. 

"AdemÆs, y mediante ci presente escrito me permito ejercer is peticiOn de 
restitución del derecho estabiecida en is Regia 49.6 del POT. informe que 
razonablernente no fue posibie presentar Is documentación  adicional pues no 
existió conocimiento de tai situación,  la que fue notificada mediante la declaratoria 
de retiro de is solicitud (mediante is notificación de la Resolución 41485) per parte 
de ese Despacho, sin que hubiera mediado requerimiento alguno. 
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"Ahora bien, teniendo en cuenta la anterior respuesta integral, y habiendo 
dernostrado el solicitante su interØs en el registro y ante los asuntos todavia en 
cuestion por parte del Despacho, procede Hevar a cabo un examen de forma 
donde se requiera al solicitante presentar de manera completa los documentos de 
cesión necesarios conforme a los inventores que figuran en la solicitud de la 
patente de invención do la referencia" 

Concluye el recurrente que al declararse el retiro do la solicitud se viola ci derecho 
al debido procesc al no existir posibilidad do defensa y el principio en virtud del 
cual ci fondo prevalece sobre la forms, asi como Is prohihición contenida en ci 
articulo 26 del POT. 

CUARTO: Que pars atender lo seæalado en el articulo 59 del Código Contencioso 
Administrativo es oreciso resolver todas las cuestiones que hayan sido pianteadas 

y las que aparezcan con motivo del recurso, en los siguientes tØrminos: 

NORMA APLICABLE 

El articulo 39 del Tratado de Coopersción en Materia de Patentes prescribe que: 
"1)a) Si la elecciOn de un Estado contratante se efectuara antes de finalizar ci 
decimonoveno mes contado desde Is fecha de prioridad, no Se aplicarØn a ese 
Estado las disposiciones del Articulo 22 y el solicitante proporcionarÆ a cads 

Oficina elegida uris copia de la solicitud internacional (salvo si ys hubiese tenido 
ugar is comunicación  prevista en el articuio 20) y una traducción de esa solicitud 

(en Is forms prescrits), y pagarØ Is tasa nacional (si procede), antes do transcurrir 

30 meses (31 meses pars Colombia) desde Ja fecha de prioridad. 

b) Pars ci cumplimiento de los actos moncionados en el apartado a), cusiquier 
legislación podrà fijar plazos quo venzsn despuØs del estabiecido en ese apartado 

Por su parte, el numeral 2 del articulo 39 del mismo Tratado establece: "Si el 
solicitante no ejecuta los autos mencionados en ci pÆrrafo 1) a) en ci plazo 
aplicable, segn In dispuesto en ci pàrrsfo 1) a) o b), cesarªn los efectos previstos 

en ci Articulo 11-3) en ci Estado elegido, con las mismas consecuencias que Is 
retirada de uris solicitud nacional en ese Estado..." 

Cue el punto 5.2.4 del Titulo X de is Circular Unica do la Superintendencis de 

industria y Comercio estahiece los requisitos minimos pars la entrada en fase 

nacional en virtud de los CspItulos I y ii del Tratado, asi: ’Si la solicitud 
internacional tue depositada en idioms castellano, pars entrar en la fase nacional 

en virtud del articulo 22 o del articulo 391 del Tratado, ci solicitante deberª 

presentar ante Is Superintendencia, dentro del piazo de 31 meses contados desde 

Is fecha de la prioridad, una copia de la solicitud internacional tai como fue 
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presentada, con el contenido prescrito pare las traducciones en el siguiente punto 
5 2 5. 

"Si la solicitud internacional no tue depositede en idioma casteilano, pare entrar’ en 
la tase nacional el solicitante deberÆ presenter ante la Superintendencia, dentro 
del plaza antes seæalado, una traducción al casteliano de la solicitud internacional 
tel coma tue presentada, con ci contenido prescrito en el siguiente punto 5.2,5. 

A su vez ci punto 5.2.5 relacionado con ci contenido de ía traducción de la 
solicitud internacional a los etectos de los articulos 22 y 39 del Tratado, prevØ: "La 
traducción do I@ solicitud internacional corno minimo deberÆ contener, la 
descripción, las reivindicaciones, cuciquier texto contenido en los dibujos y copia 
de los misrnos, ci resumen y, do ser ci caso, las modificaciones y la declaración 
previstas en el articulo 19 del Tratado. 

"Si coma resuitado del informe do bsqueda internacional el solicitante ha hecho 
modificaciones a las reivindicaciones, la traducciOn proporcionada por el solicitante 
debe contener las reivindicaciones tel coma fueron presentadas inicialmente y tal 
coma fueron mod ificadas. 

"Si durante ci examen prehminar internacional ci solicitante ha hecho 
modificaciones a la sohcitud internacional en virtud de Ia dispuesto en ci articulo 34 
del Tratado, la traducción proporcionada par ci solicitante debe contener la 
solicitud tal como tue presentada inicialmente y tel coma fue modificada por ci 
informe do examen prehminar internacional, 

"Cuando ía traduccion proporcionada par ci solicitante solo contiene una do las 
dos traducciones do las reivindicaciones a solicitudes exigidas, la 
Superintendencia requerirØ ci solicitante pare quo en los tØrminos que fija ci 
articulo 39 do ic DecisiOn 486 presente la traducción faltante.. 

EL CASO EN ESTUDIO 

Examinadas nuevarnente las actuaciones administrativas que cursan en este 
expediente so encuentra que ía solicitud se reicciona con "sistemas y mOtodos 
para identificar tanto a la informaciOn legitima coma a la indeseada (correa 
basura), y perticulermente pare clasificar correspondencia de correa eiectrOnico 
pare la prevenciór de spam." (ver folio 91) 

En ci presente trªmite administrativo se radicó solicitud do patente PCT entrada en 
fase nacional ci 03 do agosto do 2005 y la cual reivindicô priaridad de la solicitud 
US 10/378,463 de fecha 03 do marzo do 2003. 

Mediante Resolución 41845 de 13 do diciembre do 2007 la Superintendencia de 
Industria y Comercio resolvió declarer retirada la solicitud, par cuanto revisada Ia 
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misma se constató que ci solicitante "no reahzó los actos mencionados en el 
articulo 39.1) del Tratado POT dentro del plazo aplicable. Es asi como el 
solicitante, pars efectos de entrer a is fase nacional no presentó una traducción al 
casteliano de la solicitud internacional tel coma fue presentada, con el contenido 
prescrito en ci mencionado punto 5.25, es decir, con la descripción,  las 
reivindicaciones, copia de los dibujos, ci resumen y, de ser el caso, las 
traducciones previstas en razOn a modificaciones." 

Par lo anterior "cesaron los efectos de is solicitud internacional previstos en el 
articulo 11 .3) del Tratado, es decir, Is solicitud internacional no tiene, desde Is 
fecha de su presentación internacional, los efectos de una presentación nacional 
regular en Colombia".. 

Pars impugnar la decisiOn adoptada arguments el recurrente que no comparte las 
consideraciones del Despacho, pues ".., a sanción del retiro de Is solicitud de 
patente de invenciOn debe declararse cuando por macdOn del solicitante, se 
puede concluir que no existe interØs de parte en el trÆmite correspondiente. Por 
tanto el retiro de Is solicitud se splice cuando quiera que se evidencia Is existencia 
de un desinterOs de la parte. En relaciOn con Is declaratoria de retiro de Is 
solicitud, esta prccede entre otros en aplicaciOn del articulo 37 del POT. Esta 
sanción de declaración de retirada’, de conformidad con Is anterior norms, surge 
par ci desinterOs del solicitanie en continuar y contestar los requerimientos de Is 
entidad. Este desiriterOs se hace evidente cuando el mismo solicitante no da 
respuesta en todo o en parte a aigün requerirniento de la entidad que se permitiO 

48 formularlo." 

Con relación a las ceuseles de is declaratoria de retiro Is normativa aplicable es 
rnuy clara al establecer las condiciones bajo las cuales procede tal manifestaciôn 
par parte de las oticinas designadas. 

En efecto, prevØ tel numeral 2 del articulo 39 del Tratado que si ci solicitante no 
ejecuta los actos mencionados en ci pOrrafo 1) a) en el plazo aplicable, segün lo 
dispuesto en el pÆrrafo 1) a) a b), "cesardn los efectos previstos en el Articuio 
11.3) en el Estado elegido, can las mismas consecuencias que Is retirada de una 
solicitud nacional en ese Estado..." 

De lo anterior results claro que no es precisamente ci mayor o menor interØs que 
preste el solicitante lo que determina Is declaratoria de retiro de la solicitud sino el 
incumplimiento de las disposiciones del Tratado. 

Ahora bien, de acuerdo con Jo previsto en el punto 5.2.5 de is Circular Unica, 
relacionado con el contenido de la traducciOn de la solicitud internacional a los 
efectos de los articulos 22 y 39 del Tratado, la traducción de la solicitud 
internacional coma rninimo deberâ contener: "la descripciOn, las reivindicaciones, 
cuslquier texto contenido en los dibujos y copia de los mismos, el resumen y, de 
ser el caso, las modificaciones y la declaraciOn previstas en el articulo 19 del 
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Tratado. Si como resultado del informe de bisqueda internacional ci solicitante ha 
hecho modificaciones a las reivindicaciones, la traducción proporcionada  por el 
solicitante debe contener las reivindicaciones tal como fueron presentadas 
inicialmente y tel como fueron modificadas. 

En este caso es claro que si se examinan los documentos aportados al radicarse 
la solicitud en fase nacional no se encuentra entre elios la traducción 
correspondiente a la solicitud inicial o "tel como foe presentada inicialmente", 
teniendo en cuenta que la solicitud internacional consta de 95 reivindicaciones 
mientras que la traducción allegada solo contiene 45 reivindicaciones Cabe 
sender que en este caso, como advierte el recurrente, no se introdujeron 
modificaciones en fase internacional. Adicionalmente, no aparecen pagos 
relacionados con una eventual modificación de  la solicitud en fase nacional, 
aunque esto serÆ objeto de anÆlisis y requerimiento al efectuarse el examen a que 
so refiere el articulo 38 do la Decision 486. 

No obstante lo anterior hace usa ci recurrente de so opción de pedir el 
restablecirniento do los derechos coma solicitante al considerar que el retraso en 
la inobservancia del plazo no tue intencional. 

Revisada la petición de restahiecirniento Se observe quo se ajusta a lo dispuesto 
en la regla 49.6b)ii) del Reglamento POT. en cuanto al plazo de su presentaciOn 
ante esta Superinlendencia. 

. Asi mismo, se observe quo so ajuste a lo dispuesto en la regla 49.6c) del 
Reglamento POT, debido a quo en la solicitud de rostablecimiento se expusieron 
las razones por las que no se ejecutaron los actos previstos en el articulo 39.1)a) 
del Tratado POT en ci plazo aplicable. Finalmente so acreditO ci pago do la tasa 
por la mencionade petición, do conformidad con Ia dispuesto por la regla 49.6d)i) 
del Reglamento POT. 

Par otra parte, el solicitante finalmente cumplio los actos mencionados on el 
articulo 39.1)a) del Tratado POT, pues con motivo de la petición de 
restablecimiento formulada en ci recurso de reposición incoado, dIegO la 
traducción de la solicitud internacional tel coma foe presentada, segn se 
evidencia en los folios 199 a 211 del expediente en estudlo. 

Dado lo anterior, y en virtud de los dispuesto en la regla 49.6 del Reglamento PCT 
se restablecen los derechos del solicitante en lo que respecta a la solicitud 
internacional PCT/US2004/005501 del 25 de febrero de 2004, la cual, surtirÆ 
desde esa fecha los efectos do one solicitud nacional regular en Colombia. 

En consecuencia, resulta procedente disponer la continuaciOn del trÆmite para la 

obtencion do patente previsto en la DecisiOn 486 de la Comisión do la Comunidad 
An din a. 
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RESUELVE 

ARTICULO PRIMERO: Confirmar la Resoluciôn 41845 de 13 de diciembre de 
2007 por Ia cual Se declara retirada una solicitud. 

ARTICULO SEGUNDO; Restablecer los derechos del solicitante respecto a la 
. solicitud internacional PCT/US2004/005501, para efectos de continuar con la 

actuaciOn prevista en Ia DecisiOn 486 de la Cornisiôn de la Comunidad Andina. 

ARTICULO TERCERO: Notificar personalmente el contenido de la presente 
resolución al doctor Dario Cªrdenas Navas en su calidad de apoderado de la 
sociedad MicrosOit Corporation, entregÆndote copia de a misma, advirtiØndole Clue 
contra ella no procede recurso alguno. 

NOTIFIQUESE Y CUMPLASE 
Dada en Bogota D.C., a los 

EL SUPERINTENDENTE DE INDUSTRIA Y COMERCIO (E), 

96 GIAFCARLO MARCENARO JIMENEZ 

Doctor 
Dario COrdenas Navas 
Carrera 7 No 71 � 52, torre B, piso 9. 
Bogota D. C. 

Sede Centro: Carrera 13 No. 27-00 Pisos 2, 5, 7 y 10 
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REPUBLICA DE COLOMBIA 

STJPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO 

Bogota, 
2020 

Doctor (a) 
CARDENAS NAVAS DARIO 
Apod.erad.o(a) y/o Representante de 
MICROSOFT CORPORATION 

REFERENCIA Radicación No. 5 76623 
Solicitud internacional PCT/US2004/005501 
Fecha iniclo fase riacional 03/10/2005 
Tr.mite 11 
Evento 379 
Actuacidn 430 
Ofieio No. 

Como resultado del examen de forma, realizado con fundamento en el articulo 38 de 
la Decision 486 de la ComisiOn de la Cotriunidad Andina, articulo 27 del Tratado de 
CooperaciOn en Materia de Patentes (PCT), regla 51 bis del Reglamento y Circular 
nica dc la Superiritendencia dc Industria y Cornercio, se le comunica gue: 

1. No se aceptan las reiv–ndicaciones modificadas presentadas en los folios 311 a 
319, porquc no corresporiden a las reivindicaciones presentadas en la fase 
internacional (Art 39 del PCT) estas podrn presentarse una vcz haya entrado en 
fase naciorial, cancelando la tasa correspondiente. 

En cumplitniento de lo dispuesto por el articulo 39 de la DecisiOn 486, se le 
requicre para que deritro del tdrmino de dos meses siguientes a la fecha dc 
notificaciOn del presente oficio, complete los requisitos anteriormente cnunciad.os. 
En caso de no dar cumplimiento al presente requerimiento, la solicitud se 
considerar& abandonada y perdera su prelaciOn. 

Notiflhquese el presente ofiioonforme a lo dispuesto en ci numeral 5.2, literal 
e), del capitulo iinto del/itulo primcro de la Circular Unica No.10 de 2001. 

ALIX CARMENZA 198E’DES DE VERGEL 
Jefe dc la di/isiOn de Nuevas Creaciones 

El ant"e.rdr requerimiento fue notificado por fijaciOn en lista dc 
fecha 2 - cegomcz . . 



/103 AVISO DE NOTIFICACION 

CORREO CERTIFICADO 

Seæor (a) (es) 
DARIO CARDENAS NAVAS 
CARRERA 7 NO. 71-52 TORRE B PISO 9 
BOGOTA D.C. 

Referenda RESOLUCION: 10836 

Industria y Comercio 
SUPERIN 

11 

TENDENCIA 
1 

35 

Radicación : 5-76623- -6-0 Fecha: 2009-03-05 08:17:33 
TrÆmjte 11 PATENTEIYII 
Evento: 379 FASENACIONALII 
Actuaciôn: 432 COMUNICACTOADM 
Destinatario: DARIO CARDENAS NAVAS Folios I 

Fecha: 04/03/2009 
Expediente: 5-76623 
Trªmite: 11 PCT-PATENTE DE INVENCION CAPITULOS I Y II 
Evento: 379 FASE NACIONAL INCLUIDO CAPITULO II 
ActuaciOn: 432 COMUNICACION ACTO ADMINISTRATIVO 

Comedidamente le solicito presentarse a este Despacho ubicado en la Carrera 13 No. 27 - 
00 Piso Quinto (5), de la ciudad de Bogota D.C., dentro del tØrmino de cinco (5) dIas hÆbiles 
contados a partir del envio de Ia presente citaciOn, en horario de 8:00 a.m. a 4:30 p.m. 
jornada continua, con elfin de notificarle personalmente el coritenido de la resolución de la 
referencia proferida dentro del expediente tramitado con el nUmero de radicación citado en 
el asunto. 

Do no hacerse presente en el tØrmino indicado anteriormente, la providencia en menciôn se 
notificarÆ por edicto, el cual se fijarÆ por el tOrmino de diez (10) dIas en el Centro do 
Documentación e lnformación. 

Para su comodidad el texto completo de la resoluciOn se encontrarÆ disponible en la pagina 
web de la Entidad desde el dia hÆbil siguiente al de su notificaciôn, la cual podrÆ ser 

. 

consultada desde un computador con acceso a Internet, en la pÆgina www.sic.gov.co, con el 
nümero de resoluciôn a travØs de la opción servicios en linea bases de datos - otros 
servicios - consulta actos administrativos. 

En caso do que so haya notificado, haga caso omiso de este aviso. 

Secretaria General 

SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO 

Sede Centro: Carrera 13 No. 27-00 Pisos 2, 5, 7 y 10 
Al contestar favor indique el nUmero de Sede CAN: Cra 50 No. 26-55 mt 2 PBX: 3820840 

radicaciOn consignado en el sticker Fax: 3 82 26 90 3 50 52 20. Linea 018000 910165 

Web: www.sic.gov.co e-mail: info@sic.gov.co 

Bogota DC. - Colombia 
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SUF’ERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO 

RESOLUCION 
For la cual so resuelve un recurso de reposición 

Red. PCT!05-076623 

EL SIJPERINTENDENTE DE INDUSTRIA Y COMERCIO 
en ejercico de sus facultedes legales, en especial de las quo se confirieron en los 

ahiculos 4. numeral 24 del Decreto 2153 do 1992 y 50 del Código Contencioso 
Adrnnistrativo, y 

CONSIDE RAN DO 

PRIMERO: Quo mediante Resolución 41845 de 13 de diciembre de 2007, la 
Superintendencia de InClUstria y Comercio, declaró retirada una solicitud 
presentada vie POT. 

SEGUNDO: Que mediante escrito radicado en esta entidad el 17 de enero de 
2008. bajo el nümero 05076623-000040000 el doctor Dario CÆrdenas Naves, en 
celidad de apoderado de la sociedad Microsoft Corporation, interpuso recurso de 
reposición contra la decision contenida en ia citada resoluciOn, con el objeto de 
quo se revoque la mencionada providencia y, en su lugar, se proceda a dartrÆmite 
a la presente solicitud, 

TERCERO: Que el recurso a quo hace referencia ci ordinal anterior so 
fundamentO, en sIntesis, do ia siguiente manere: 

Senala el recurrente, luego de pedir quo se tenga en cuenta Ia previsto en ci 
ar-ticulo 52 numeral 3 y articulo 56 del Código Contencioso Administrativo, quo no 

$ 
comparte las consideracienes del Despacho, pues "Do acuerdo con la 

interpretación teleolOgica del texto del Tratado do Cooperación de Patentes, la 
sanción del retire de la solicitud do patente de invenciOn debe declararse cuando 

par inecciOn del solicitante, so puede concluir clue no existe interOs de parte en ci 

trÆmite correspondiente. Per tanto ci retire do la solicitud se aplica cuando quiera 

quo se evidencia Ia existencia de un desinterØs de la parte. 

En relación con la declaratona do retire de la solicitud, esta procede entre otros 

en aplicaciOn del articulo 37 del POT. 

"Este sención de declereción de retirada’, de conformidad con la anterior norma, 

surge per el desinterØs del solicitante en continuar y contester los requerimientos 

do la entidad. Este desinterØs so hace evidente cuando el mismo solicitante no da 

respuesta en todc a en parte a algün requerimiento de la entided quo se permitió 

formula rio. 

"La anterior resuIta ademªs do la lectura del articulo 26 del mencionado tratado 

POT mediante el cual so seæala lo siguiente: 

"Conforme a esta disposición, existe prohibición expresa por parte del Tratado de 

rechazar una solicitud internacional por el incumplimiento do requisitos do este 

Tratado y su reglamento, cuando no se hava  previamente al solicitante la 

Sede Cenro: Carrera 13 No, 27-OUPisos 2, 5, 7 y 10 
Sede CAN: Tr. 40A No, 36-50 Conmutador 3820840 

Fax: 382 26 95, Linea 9800-910 165 
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000rtunidad corregir  iamedidjde conformidad 
con eiprocedimientoprevisto por la leqisIacón nacional Para situaciones idØnticas 
a comparables repcto desotudesnaciJ 

"En este punto, senaLo a La Administración que  la corrección de cualquier error a 
incumplirniento de requisites del Tratado a Reglamento, debe ser advedido 
oportunarnente el solicitante y debe dÆrsele, previarnente al rechazo, la 
oportunidad procesal de subsanarlo a corregirlo segün lo dispuesto en la 
Iegislación interna. En este case, segin Ia establecido en el articulo 39 de la 
Decision 486, es decft concediendo al soHcitante un tØrmino de dos meses 
contados a parhr del momento en que se ha notificado del requerimiento por parte 
de la Administración," 

Luego de transcribir el articulo 27 del POT concluye el recurrente que "En este 
caso, se cumplió con todos los requisites del Tratado POT en relación con Ia 
entrada en fase nacional es decir se presentó  la siguiente documentación segün lo 
establecido en ci Articuio 22, asi: 

"En ningn aparte de este articulo se contiene la frase ’tal coma fue presentada 
segCAn lo que reiteradarnente se senate en La ResoluciOn aqul recurrida. 

"La solicitud de entrade en fase nacional contenia: (i) copia de la solicitud 
internacional (en rnglOs), (ii) une traduccIón de la misma (en la forma prescrita) y 
(iii) al page de le tasa nacional. Todos estes docurnentos fueron presentados 
dentro del tØrmino de 30/31 meses establecidos por dicho tratado. 

’Ahora bien, senala la adrninistraciOn que la traducción en referencia no fue 
presentada tal comofgpresenteda la solicitud internacional. Lo anterior, es 
cierto. La traducción de la solicitud fue presentada incluyendo modificaciones que 
Limitan et alcance de la solicitud internacional. 

"En este caso, y pese a La que se afirma en La ResoluciOn No 41845 de fecha 13 
de diciembre de 2007, no se aplica directamente la declaratoria de retiro de la 
solicitud de patente, puesto que edemas del clara contenido del ArtIculo 26 de 
dicho tratado,.. el Regiamento del POT establece en su regla 49.5 lo siguiente: 

49.5 Contenido y requisitos materiales de la traducciOn 

a) A los efcotos de lo dispuesto en ci Articulo 22, la traduccióri de  la solicitud 
internacional contendrO la descripción (sin perjuicio de Ia dispuesto en ci prrafo 
a-bis), las reivindicaciones, cuaiquier texto contenido en los dibujos y ci 
resumen. 

"La traducción presentada cumple exactamente con to prescrito en tal regla, que 

es precisamente la aplicable, en cuanto ci mismo articulo 22 establece que la 

traducción deberâ presentarse en la forma prcftt. 

Sede Centro Cerrera 13 No 27-00 Pisos 2, 5, 7 y 10 
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"En otras palabras, para que una traducción cumpla con la forma prescrita par ci 
Articulo 22, esta debe contener lo siguiente: 

32.1. La deschpción 
3.2.2. Las reivindicaciones. 
3.2.3. Cualquier texto contenido en los dibujos. 
3.2.4. El resumen. 

"Dc lo anterior, reitero, I@ traducciOn presentada cum le con los recWisitos 
pjescritospara las traducciones seqün lo senalado en el texto del POT. 

"Ahora bien, seæaia la misma Regla 49.5, a renglón seguido: 

Adernàs.  si la Oficina designada lo exige, sin perjuioio en lo dispuesto en los pdrrafos b), 
c-bis) y e), la tradicci6n tambiØn: 

i) oontendrª el petitorio, 
ii) si las reivindicaciones han sido modificades conforme al Articulo 19, 

contendrÆ las reivindicaciones tal corno fueron presentadas y las 
reivindicaciones tel corno fueron rncdificadas, e 

iii) rd acompaæada do una copia de los drbujos. 

"El requisito contenido en el numeral ii) aruba transcrito so aplica respecto de 
solicitudes que en su fase internacional hayan sido modificadas; sin embargo, en 
ci presente caso la situación es distinta par cuanto a la solicitud do la referencia en 
fase internacional no Ic fueron introducidas dichas modificaciones; estas 
modificaciones solo se realizaron al entrar en su fase nacional en Colombia. Por 
a tanto, tampaco resulta aplicable lo establecido en ci ArtIculo 19 del POT. 

"Sin embargo eon, entendiendo quo este precepto resulta aplicable, ci mismo texto 

del POT establece la soluciOn, en la eventualidad en que el solicitante no aporte la 

traducción de las reivindicaciones originales. Y esta solución como apreciarÆ ci 

Despacho dista do is declaratoria de retiro, sanción que estÆ siendo aplicada al 
solicitante en ci presente caso,.. 

"En aplicación al pOrrafo a) ii) mencionado anteriormente, seæala ci POT que 
cuando ci solicitante presente solo una de las traducciones (bien la modificada a la 
original), a una Oficina designada que exije is presentaciôn de la traducción do las 

dos versiones de las reivindicaciones (coma es el caso de la Oficina colombiana 

segOn ci contenido del punto 5.2.4. del CapItulo Quinto, del Titulo X, do Is Circular 

Union de la SIC), la Oficina designada podrÆ 

(i) ignorer las reivindicaciones cuya traducción no se hays entregado, a 
(ii) requerir al solicitanle pare que antregue ía traducciOn que falte en Lin 

plaza que deberª ser razonable habida cuenta de las circunstancias y 
que so fijarà en ci requerimiento. 

"Tel coma se aprecia do lo anterior, existe Un mecanismo prevista, en ci evento en 
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Soda CAN: ir, 40A No 35-50 Conmutador. 3820940 
Fax  352 26 95. Linea 9800910 165 

3 Web: wwwsiccp e-mail: Lrd.q@sc99.YUN 
Bogota D.C. - Colombia 



I nd t.istria y Conic rcio 
SUPERtNTENDN(/\ 

REPUBLICA DE COLOMBIA 
SUPERNTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCO 

RESOLUCION 
Por la cual se resuelve un recurso de reposición 

Rad. PCT/05-076623 

que se presentfi traducción de unas reivindicaciones modificadas a ias 
originaimente presentadas. Siempre mediante.qerirniento seqün lo establecido 
en el arhculo 26. 

"No se prevØ, que cuando se trate de los requisitos adicionales, estabiecidos en la 
Regla 49.5 a) -iii) conHeve la declaratoria de retiro de la solicitud de patentfi, par el 
contrario, establece segtiin ci 49.5. cbis que deberÆ requerirse al soUcitante en tel 
sentido. En este caso particular, el Despacho ha debido requerirme mediante un 
oficic debidamente notificado la presentaoión de Ifi traducción de las 
reivindicaciones corno fueron presentadas en is solicitud internacionai." 

Considera el rec’jrrente que "La entrade en fase nacional, de la patente en 
referenda cumpiió con [as re(jus(tos del /-\rticulo 22, es dccii se presentó ) copia 
dc la solicitud internacional (en inglØs), (ii) una traducción de la misma (en is forma 
pescrita) y (iii) el pago de is tasa nacional. 

"La traducciOn cumpiió con la forma prescrita para las traducciones, segn ia 
Regla 49.5., es decir contenia (I) una descripción, (ii) las reivindicaciones, (iii) el 
texto contenido en los dibujos y (iv) ci resumen. 

"Las reivindicaciones, no obstante, fueron modificadas para entrada en fase 
nacional, par lo cual no se cumplió con lo prescrito en ci punto 52.4 del Capituio 
Quinto, del Tituio X, de la Circular Unica de la SIC, caso en el cual, era necesarlo 
que ese Despacho requiriera al soUcitante pare que este procediera con as 
aciaraciones y/o rnodificaciones del caso y pare el pago de tarifas a que hubiere 
lug ar." 

Manifiesta a continuación que "Para mayor eritendimiento del Despacho, y para 
mejor proceder, adjunto nuevamente, ci texto de las reivindicaciones originaimente 
presentadas, ci texto de Is modificación y su correspond iente traducción y ci 
recibo de la misma. 

"Sohcito iguaimente, que en caso de requerir una traducción de las 
reivindicaciones originales y en cumpilmiento al Articuio 26 del PCT y a la Regla 
49,5. c)bis se emita un requerirniento pars que a misma sea presentada. 

’igualmente me permitc) infoirnar al Despacho, que la deciaratoria de retiro....estÆ 
siendo emltldd sri previa requerimiento al solicitante dos anoy_medio despues 
de la focha de SU entrade en fase nacional... 

"AdemÆs, y mediante ci presente escrito me permito ejercer la petición de 
restitucibn del derecho esteblecida en ie Regla 49.6 del POT. informo que 
razonabiemente no fue posibie presentar la documentación adicional pues no 
existió conocimiento de tai situación, la que fue notificada mediante la declaratorie 

de retiro de Is solicitud (mediante Is notificaciOn de is ResoluciOn 41485) par parte 

de ese Despacho, sin que hubiera mediado requerimiento aiguno. 
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"Ahora bien, teniendo en cuenta la anterior respuesta integral, y habiendo 
demostrado ci so’icitente su interØs en ci registro y ante los asuntos todavie en 
cuestion par parte del Despacho, procede ilevar a cabo un examen de forma 
donde se requiera al solicitante presentar do manera compieta los documentos do 
cesión neceserios conforme a los inventores quo figuran en ic solicitud do la 
patente de invención de la  reforencia." 

10 Concluye ci recurrente que ci declararse el retiro do Ia solicitud so viola ci derecho 
al debido procesc ci no existir posibilidad do defensa y ci principic en virtud del 
CUal ci fondo prevaiece sobre la forma, asi como la prohibición contenida en el 
articulo 26 del PCT. 

CUARTO: Que para atender lo seæalado en el articulo 59 del Código Contencioso 
Administrativo es oreciso resolver todas las cuestiones quo hayen sido planteadas 
y las quo aparezcan con motivo del recursc. en los siguientes tØrminos: 

NORMA APLICABLE 

El articulo 39 del Tratado de Cooperación en Material de Patentes prescribe que: 
"1)a) Si la ciecciOn do un Estado contratante se efectuara antes do finalizer el 
decimonoveno mes contado desde la fecha de prioridad, no so aplicarØn a ese 
Estado las disposiciones del ArtIculo 22 y ci solicitante proporcionarÆ a cada 

is 

Oficina eiegida uria copia de la solicitud internacional (salvo si ye hubiese tenido 
iugar la comunicación prevista en ci articulo 20) y una traducciÆn de esa solicitud 
(en la forma prescrita), y pagarª la tasa nacional (si procede), antes do transcurrir 
30 moses (31 moses para Colombia) desde la fecha do prioridad. 

b) Para ci cumplimiento do los actos mencionados en ci apartado a), cuclquier 
legislacion podrÆ fijar plazas que venzan despuØs del esteblecido en ese apartado 

Par su parte, ci numeral 2 del articulo 39 del mismo Tratado esteblece: "Si ci 
solicitante no ejecuta los actos mencionados en ci pÆrrafo 1) a) en ci plaza 
aphcable, segCin lo dispuesto en ci parrafo 1) a) a b), cesarªn los efectos previstos 
en ci Articulo 11 .3) en ci Estado eiegido, con las mismas consecuencias quo la 
retirada do una solicitud nacional en ese Estado. 

Que ci punto 5.2 4 del Titulo X do la Circular Unica de la Superintendencia de 
Industria y Comercic esteblece los requisitos mInimos para la entrada en fase 
nacional en virtud de los CapItulos I. y II del Tratado, asi: "Si la solicitud 
internacional fue depositada en idioma casteilano, para entrar en la fase nacional 
en virtud del articulo 22 a del articulo 39.1 del Tratado, el solicitante deberÆ 
presentar ante la Superintendencia, dentro del plaza de 31 moses contados desde 
a fecha de la prioridad, una copia do la solicitud internacional tal coma fue 
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pesentada, con el contenido prescrito para las traducciones en ci siguiente punto 
525. 

"Si la solicitud internacional no tue depositada en idioma castellano, para entrar, en 
a fase nacional ci solicitante deberÆ presentar ante la Superintendencia, dentro 
del piao antes seæaiado. una traducción 21 casteflano do la  solicitud internacional 
tel como tue presentede, con ci contenido prescrito en ci siguiente punto 52.5". 

A su vez ci punto 5.2.5 relacionado con ci contenido de la traducción do la 
solicitud internacional a los efectos de los articulos 22 y 39 del Tratado, prevØ: "La 
traducción de la solicitud internacional como minima deberª contener,  la 
descripción, las  reivindicaciones, cuciquier texto contenido en los dibujos y copia 
do los mismos, ci resumen y, de ser ci caso, las modificaciones y la deciaraciOn 
previstas en ci arttcuio 19 del Tratado. 

"Si como resuitado del informe do büsqueda internacional el solicitante ha hecho 
modificaciones a las reivindicaciones, la traducción proporcionada por el solicitante 
de-be contener las reivindicaciones tal coma fueron presentadas inicialmente y tel 
coma fueron modificadas. 

"Si durante ci examen prehminar internacional ci solicitante ha hecho 
modificaciones a la sohcitud internacional en virtud do lo dispuesto en ci articulo 34 
del Tratado, la traducción proporcionada par el solicitante debe contener la 
solicitud tel como fue presentada inicilmente y tel coma tue modificada par ci 
informe de examen preiiminar internacional. 

"Cuando la traducción proporcionada por ci solicitante solo contiene una de las 
dos traducciones de las reivindicaciones o solicitudes exigidas, la 
Superintendencia requerirÆ ci solicitante para quo en los tØrminos que fija ci 
articulo 39 do ía Decision 4136 presente la traducción feltante..." 

EL CASO EN ESTUDIO 

Examinadas nuevarnente las actuaciones administrativas quo cursan en este 
expediente se encuentra quo la solicitud so relaciona con "sistemas y metodos 
para identificar tanto a la irlformaciOn legitirna coma a la indeseada (correo 
basura), y particularmente pare ciasificar correspondencia de correo electrOnico 
pare ic prevenciOn de spam." (ver folio 91) 

En ci presente trªrnite administrativo se radicó solicitud de patente POT entrada en 
fase nacional el 0:3 de agosto de 2005 y la cual reivindicó prioridad de la solicitud 
US 10/378,463 do fecha 03 de marzo do 2003. 

Mediante Resaiución 41845 do 13 do diciembre de 2007 la Superintendencia de 
Industria y Comorcia resolvió declarer retirada la solicitud, par cuanto revisada la 
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misma so constaLó que ci  solicitante "no reaiizó los  actos mencionados en ci 
articulo 39.1) del Tratado POT dentro del plazo aplicabie. Es asi corno el 
solicitante, pars efectos de entrar a la fase nacional no presentô una traducción si 
casteUano de la soiictud internacional tal coma fue presentada, con ci contenido 
prescrito en ci mencionado punto 5.2, es decir, con is descripción, las 
reivindicaciones, copis do los dibujos, ci resumen y, do ser ci caso, las 
traducciones previstas en raOn a mod ificaciones." 

Par lo anterior "cesaron los efectos de la solicitud internacional previstos en ci 
articulo 11.3) del Tratado, es decir, la sohcitud internacional no tiene, desde is 
fecha de su presantación internacional, los efectos de una presentación nacional 
regular en Colombia". 

Pars impugnar la decision adoptada arguments ci recurrente que no comparte las 
consideraciones del Despacho, pues ".. la sanción del retiro de Is solicitud de 
patente do invenciOn debe declararse cuando par macdOn del solicitante, se 
puede conciuir quo no existe interØs de parte en ci trÆmite correspond iente. Por 
tanto ci retiro do Is solicitud so aplica cuando quera que se evidencia is existencia 
de Lin desinterØs de Is parte. En relaciOn con la doclaratoria de retiro de la 
solicitud, esta prccede entre otros en aphcaciOn del articulo 37 del POT. Esta 
sanciOn do declaraciOn de retirada’, de conformidad con la anterior norms, surge 
par ci desinterØs del solicitante en continuar y contestar los requerimientos de Is 
entidad. Este desinterØs so hace evidonte cuando ci mismo solicitante no da 
respuesta en todc o en parte a aigdn requerirniento de is entidad que se permitió 
form ularlo" 

Con relacion a las causales do is declaratoria do retiro is normativa aplicabie es 
muy clara al estabiecer las condiciones bajo las cuales procede tal manifestaciOn 
par parte do las oficinas designadas. 

En efecto, prove el numeral 2 del articulo 39 del Tratado quo si ci solicitante no 
ejecuta los actos mencionados en ci pOrrafo 1) a) en el piazo aplicable, segün lo 
dispuesto en ci pÆrrafo 1) a) o b), "cessiOn los efectos previstos en ci Articulo 
11 .3) en ci Estado elegido, con las mismas consecuencias quo Is retirada de una 
solicitud nacional en ese Estado..." 

Do lo anterior results claro que no es precisarnente ci mayor o menor interØs que 
presto ci solicitante Ic que determina la deciaratoria de retire de is solicitud sino ci 
incumpiimiento de las disposiciones del Tratado. 

Ahora bien, de acuerdo con lo previsto en ci punto 5.2.5 de is Circular Unica, 
reiacionado con ci contenido do Is traducciOn de la solicitud internacional a los 
efectos de los sirticuios 22 y 39 del Tratado, Is traducciôn do  la solicitud 
internacional coma minimo deberO contenerl "is descripciôn, las reivindicaciones, 
cuslquier texto contenido en los dibujos y copia do los mismos, el resumen y, de 

ser ci caso, las modificaciones y is decisración previstas en ci articulo 19 del 
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Tratado. Si coma resultado del infor-me de bsqueda internacional el solicitante ha 
hecho modificeciones a las reivindicaciones, la traducción proporcionada por el 
solicitante debe contener las reivindicaciones tel coma fueron presentadas 
inicialmente y tel coma fueron modificadas.. 

En este caso es caro qua si se examinan los documentos aportados al radicarse 
a solicitud en fase nacional no se encuentra entre abs la traducciôn 
correspondiente a la solicitud inicial o "tel como tue presentada inicialmente’, 
teniendo en cuenta qua la solicitud internacional consta de 95 reivindicaciones 
mientras que la ftaducción allegada solo contiene 45 reivindicaciones, Cabe 
seæalar que en este caso, como advierte el recurrente, no se introdujeron 
modificaciones en fase internacional. Adicionalmente, no aparecen pagos 
relacionados con una eventual modificaciOn de la solicitud en fase nacional, 
aunque esto sera objeto de anÆlisis y requerimiento al efectuarse el examen a qua 
se refiere a! articulo 38 de la Decision 486. 

No obstante Ia anterior hace use el recurrente de su opción de pedir el 
restablecimiento de los derechos Como solicitante ci considerar qua el retraso en 
la inobservancia del plaza no fue intencional. 

Revisada la peticiOn de restablecimiento se observe qua se ajusta a lo dispuesto 
en la regla 49.6b)ii) del Reglamento POT, en cuanto al plazo de su presentaciOn 
ante esta Superintendencia. 

AsAsi mismo, se observe qua se ajusta a lo dispuesto en la regla 49.6c) del 
Reglamento POT, debido a qua en la solicitud de restablecimiento se expusieron 
las razones por las que no se ejecutaron los actos previstos en a! articulo 39.1)a) 
del Tratado POT en el plazo aplicable. Finalmente se acreditó el pago de la tasa 
par la mencionada petición, de conformidad con lo dispuesto par la regla 49.6d)i) 
del Reglamento POT. 

For otra parte, el solicitante finalmente cumplió los actos mencionados en el 
articulo 39.1)a) del Tratado PCT, pues con motivo de la petición de 
restablecimiento formulada en el recurso de reposición incoado, dIegO la 
traducciOn de Ia solicitud internacional tel como tue presentada, segtn se 
evidencia en los folios 199 a 211 del expediente en estudia. 

Dada lo anterior, y en virtud de los dispuesto en la regla 49.6 del Reglamento POT 
se restablecen los derechos del solicitante en 10 qua respecta a la solicitud 
internacional PC7’/US2004/005501 del 25 de febrero de 2004, la cual, surtirÆ 
desde esa fecha los efectos de una solicitud nacional regular en Colombia. 

En consecuencia, resulta procedente disponer la continuaciOn del trÆmite para Ia 
ohtenciOn de patente previsto en la DecisiOn 486 de la ComisiOn de la Comunidad 
An din a. 
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RE SUE LV E 

ARTICULO PRIMERO: Confirmar la Resolución 41845 de 13 de diciembre de 
2007 por Ia cual se declara retirada una solicitud. 

ARTICULO SEGUNDO; Restablecer los derechos del sohcitante respecto a la 
. solicitud internacional PCT/1-IS20041005501, para efectos de continuar con la 

actuación prevista en la Decision 486 de la CornisiOn de la Comunidad Andina. 

ARTICULO TERCERO: Notificar personalmente el contenido de la presente 
resolución al doctor Dana CÆrdenas Navas en su calidad de apoderado de la 
sociedad Microsoft Corporation, entregÆndole copia de a misma, advirtiØndole que 
contra ella no procede recurso alguno. 

NOTIHQUESE Y CUMPLASE 
Dada en Bogota D.C., a los 

EL SUPERINTENDENTE DE INDUSTRIA Y COMERCIO (E), 

W GIAFCARLO MARCENARO JIMENEZ 

Doctor 
Dario CÆrdenas Navas 
Carrera 7 No 71 � 52, tone B, piso 9. 
Bogota D. C. 
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Doctor (a) 
CARDENAS NAVAS DARIO 

Apoderado(a) y/o Representante de 

MICROSOFT CORPORATION 

REFERENCIA Radicacidn No, 5 76623 

Solicitud internacional PCT/US2004/005501 
Fecha inicio fase nacional 03/10/2005 

TrRmite 11 

Evento 379 

Actuaciôn 430 
Oficio No. 

� L �L ) 

Coma resultado del examen de forma, realizado con fundamento en el articulo 38 de 

la Decision 486 de la Comisidn de la Comunidad Andina, articulo 27 del Tratado de 

CooperaciOn en Materia de Patentes (PCT), regla 51 bis del Reglamento y Circular 

1nica de la Superintendencia de Industria y Comercic, se le comunica que: 

1. No cc aceptan las reivindicaciones modificadas presentadas en los folios 311 a 

319, porque no corresponden a las reivindicaciones presentadas en la face 

internacional (Art 39 del PCT) estas podrªn presentarse una vez haya entrado en 

face nacional, cancelando la tasa correspondiente. 

En cumplimiento de 10 d.ispuesto por el artIculo 39 de la DecisiOn 486, se le 

recjuiere para que dentro del tØrmino de dos meses siguientes a la fecha de 

notificaciOn del presente oficio, complete los requisitos anteriormente enunciados. 

En caso de no dar cumplimiento al presente requerimiento, la solicitud se 
considerara abandonada y perderâ su prelaciOn. 

Notifiquese el presente ofiçio)onforme a lo dispuesto en el numeral 5.2, literal 

e), del capItulo into delXitt,Zo primero de la Circular Unica No.10 de 2001, 

/ 

AIIX CARMENZA (7z DES DE VERGE1i 

Jefe de la diVIsion de Nuevas Creaciones 

El antr–6r requerimiento fue notificado por fijaciOn en lista de 
fecha �� 

cegomez 


